SHOTGUN CLEANING TOOL 20 GAUGE

Sweep out dirty shotguns with convenient Shotgun Cleaning Tools. The rigid
internal rod provides plenty of backbone strength while the layer-wrapped,
debris-collecting nap on the outside removes powder and carbon fouling as
the tool slides and twists through the bore of the barrel. Features & Benefits:
Full-size rod covers full length of bore Takedown two-piece set allows tool to
retract into small size for easy storage One-Piece tools also include oiling mop
stored inside the tool's handle Comfortable handle and rigid internal rod gives
you plenty of leverage Completely washable so you can use them over and
over Packaged in reusable tube for trouble-free storage

Attributes

e Name: SHOTGUN CLEANING TOOL 20 GAUGE
e Manufacturer: OUTERS

e Product no.: 100046104

e Mfr. No.: 41717

e Style: Shotgun

¢ Delivery weight: 0.181kg

¢ Shipping height: 51mm

¢ Shipping width: 51mm

¢ Shipping length: 1,067mm

e UPC: 604544617962

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur das SHOTGUN CLEANING
TOOL OUTERS

Einfuhrung

Vielen Dank, dass du dich flr das SHOTGUN CLEANING TOOL OUTERS 20 GAUGE entschieden hast. Dieses
Produkt ist speziell entwickelt worden, um die Reinigung von Schrotflinten zu erleichtern. Bitte lese die
folgenden Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um eine sichere Verwendung zu gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stelle sicher, dass das Produkt fir den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Uberpriife das Produkt vor der Verwendung auf Beschadigungen.

¢ Bewahre das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Verwende das Produkt nur gemals den Anweisungen in diesem Handbuch.

Melde unsichere Produkte oder Unfélle den zustéandigen Behdrden.

Informiere dich regelmaRig Uber Riuckrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

¢ Verwende das Reinigungswerkzeug nur fur Schrotflinten.

¢ Achte darauf, dass der Innenstab wahrend der Reinigung stabil bleibt.

Halte das Werkzeug wahrend des Gebrauchs fest, um ein Abrutschen zu vermeiden.

Vermeide den Kontakt des Reinigungswerkzeugs mit offenen Wunden oder empfindlichen Korperstellen.
Verwende keine aggressiven Chemikalien, die das Material des Werkzeugs beschadigen kénnten.

Bei unsachgemaRer Verwendung besteht das Risiko von Verletzungen oder Schaden an der Waffe.

Anweisungen fur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung:

o Stelle sicher, dass die Schrotflinte entladen ist, bevor du mit der Reinigung beginnst.
o Wahle den entsprechenden Reinigungsstab und die Zubehdrteile aus dem Set aus.

2. Reinigung:

o Fuhre den Innenstab vorsichtig in das Rohr der Schrotflinte ein.

o Bewege das Werkzeug sanft hin und her, um Schmutz und Ablagerungen zu entfernen.

o Achte darauf, dass der Stab nicht zu fest gedrickt wird, um Beschadigungen des Laufs zu
vermeiden.

3. Olen:

o Verwende den im Griff aufbewahrten Olmopp, um das Innere des Laufs zu 6len.
o Trage das Ol gleichmaRig auf und lasse es einige Minuten einwirken.

4. Nach der Reinigung:

o Entferne den Innenstab vorsichtig aus dem Lauf.
o Reinige das Werkzeug nach jeder Benutzung grundlich und lasse es vollstandig trocknen, bevor du
es lagerst.



Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorge das Produkt gemal den ortlichen Vorschriften fiir Haushaltsabfalle.
¢ Das Produkt sollte nicht im normalen Mull entsorgt werden, um Umweltschaden zu vermeiden.
¢ Informiere dich Uber Recyclingmdglichkeiten in deiner Nahe.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FUr Fragen oder weitere Informationen Gber das SHOTGUN CLEANING TOOL OUTERS, wende dich bitte an den
entsprechenden Ansprechpartner in deinem Land.

Bitte beachte, dass die Sicherheit und der ordnungsgemaRe Gebrauch des Produkts in deiner Verantwortung
liegen. Halte dich an die oben genannten Richtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewahrleisten.



SHOTGUN CLEANING TOOL SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the Shotgun Cleaning Tool 20 Gauge. This guide provides essential safety instructions

and guidelines to ensure the safe and effective use of the product. Please read this manual carefully before use
to enhance your safety and the longevity of the tool.

General Safety Guidelines

Always follow the manufacturer's instructions when using the Shotgun Cleaning Tool.

Ensure the tool is used in a wellventilated area to avoid inhaling any debris or cleaning materials.
Keep the tool out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidents.

Regularly inspect the tool for any signs of wear or damage before use.

Do not use the tool for any purpose other than its intended use; misuse may lead to injury or damage.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Before using the tool, ensure that the shotgun is unloaded and the chamber is clear of any ammunition.

¢ Use protective eyewear to shield your eyes from potential debris that may arise during cleaning.

¢ Avoid using excessive force when inserting or removing the tool from the barrel to prevent damage to the
shotgun or the tool itself.

¢ Do not use the tool if it is wet; ensure it is completely dry before storage or use.

¢ If cleaning solvents or oils are used, follow the manufacturer's safety instructions for those products as
well.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation:

o Ensure the shotgun is unloaded and safe to handle.
o Gather all necessary cleaning supplies, including the Shotgun Cleaning Tool.

2. Using the Tool:

o For the twopiece set, assemble the rod by connecting the two sections securely.

o Insert the cleaning tool into the bore of the shotgun gently.

o Twist and slide the tool back and forth to effectively remove powder and carbon fouling.
o For OnePiece tools, ensure the oiling mop is securely stored inside the handle before use.

3. PostCleaning:

o After cleaning, wash the tool with warm, soapy water and rinse thoroughly.
o Allow the tool to dry completely before storing it in the reusable tube.
o Store the tool in a cool, dry place, away from direct sunlight and moisture.

Disposal Instructions

¢ Dispose of any cleaning materials or debris in accordance with local regulations.

¢ The Shotgun Cleaning Tool is completely washable and reusable; do not dispose of it unless it is damaged
beyond repair.

¢ If the tool is damaged, follow local disposal guidelines for plastic and metal products.



Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or concerns regarding the Shotgun Cleaning Tool, please refer to the EUbased contact
point provided with your product packaging or visit our official website for more information.

Thank you for prioritizing safety while using the Shotgun Cleaning Tool. Enjoy your clean and wellmaintained
shotgun!



Guide de Sécurité pour I'Outil de Nettoyage de
Fusil de Chasse OUTERS 20 GAUGE

Introduction
Merci d'avoir choisi I'Outil de Nettoyage de Fusil de Chasse OUTERS 20 GAUGE. Ce guide de sécurité a pour but

de t'assurer que tu utilises cet outil de maniére slre et efficace. En suivant ces instructions, tu contribues a
garantir ta sécurité et celle des autres.

Directives Générales de Sécurité

Avant d'utiliser I'outil, lis attentivement toutes les instructions et avertissements.
Assuretoi que I'outil est utilisé uniqguement pour le nettoyage des fusils de chasse.

Garde I'outil hors de la portée des enfants et des animaux domestiques.

Ne laisse jamais I'outil sans surveillance lorsque tu l'utilises.

Vérifie régulierement I'outil pour t'assurer qu'il ne présente pas de dommages ou d'usure.
Ne tente pas de réparer |'outil toiméme. Contacte un professionnel si nécessaire.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Utilise toujours I'outil dans un endroit bien ventilé pour éviter l'inhalation de résidus nocifs.

Porte des lunettes de protection pour éviter que des débris ne te blessent les yeux.

Utilise des gants de protection pour éviter le contact direct avec des produits chimiques de nettoyage.
Ne jamais utiliser 'outil sur un fusil chargé. Assuretoi que le fusil est déchargé avant de commencer le
nettoyage.

Ne force pas I'outil dans le canon. Utilise une pression douce et contrélée pour éviter d'endommager le
fusil.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Préparation :

o Assuretoi que le fusil est complétement déchargé.
o Rassemble tous les outils nécessaires, y compris I'outil de nettoyage et des produits de nettoyage
appropriés.

2. Montage :

o Démarre par assembler |'outil de nettoyage en reliant les deux piéces de la tige.
o Vérifie que les pieces sont bien fixées et qu'il n'y a pas de jeu.

3. Utilisation :

o Insere doucement I'outil dans le canon du fusil.

o Fais tourner I'outil tout en le faisant glisser lentement a I'intérieur du canon pour collecter les
débris.

o Retire I'outil et vérifie qu'il n'y a plus de résidus a I'intérieur du canon.

o Répete le processus si nécessaire jusqu'a ce que le canon soit propre.

4. Nettoyage :

o Apres utilisation, nettoie I'outil avec un chiffon doux pour enlever toute saleté ou résidu.
o Range Il'outil dans son tube réutilisable pour éviter tout dommage.



Instructions de Mise au Rebut

¢ Lorsque l'outil est usé ou endommagé et ne peut plus étre utilisé, disposele de maniére responsable.
o Vérifie les réglementations locales concernant le recyclage des matériaux plastiques et métalliques.
¢ Ne jette pas I'outil a la poubelle ordinaire si cela peut nuire a I'environnement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de I'Outil de Nettoyage de Fusil de Chasse OUTERS
20 GAUGE, consulte le site web du fabricant ou les ressources disponibles sur la plateforme de sécurité de I'UE.

En suivant ces directives, tu contribues a assurer non seulement ta sécurité, mais aussi celle des autres. Merci
d'utiliser I'Outil de Nettoyage de Fusil de Chasse OUTERS 20 GAUGE de maniere responsable et sécuritaire.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto

Introduzione

Grazie per aver scelto il nostro Strumento per la Pulizia dei Fucili a Pompa di 20 Gauge. Questa guida fornisce
importanti informazioni sulla sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto. Si prega di
leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza

¢ Assicurarsi di utilizzare il prodotto solo per il suo scopo previsto.

Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.

Controllare il prodotto per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Sequire tutte le istruzioni di utilizzo e manutenzione fornite in questa guida.

Segnalare eventuali incidenti o prodotti difettosi alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Utilizzare sempre occhiali protettivi quando si utilizza il prodotto per evitare schegge o detriti.

Non utilizzare il prodotto in ambienti umidi o bagnati per ridurre il rischio di scosse elettriche.

Non forzare il prodotto oltre le sue capacita progettate. Utilizzarlo solo con fucili a pompa di calibro 20.
Evitare il contatto con sostanze chimiche aggressive durante la pulizia.

Non utilizzare il prodotto in presenza di fiamme libere o fonti di calore.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

o Assicurarsi che il fucile sia scarico e privo di munizioni.
o Rimuovere eventuali accessori o parti che potrebbero ostacolare la pulizia.

2. Assemblaggio:

o Montare I'asta di pulizia seguendo le istruzioni per I'assemblaggio. Assicurarsi che le parti siano
ben collegate.

3. Pulizia:

o Inserire |'asta di pulizia nel calibro della canna del fucile.
o Muovere |'asta avanti e indietro delicatamente per rimuovere polvere e residui di carbonio.
o Utilizzare il panno per oliatura per una finitura liscia.

4. Smontaggio:

o Dopo l'uso, smontare il prodotto in due pezzi per una facile conservazione.
o Riporre il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.

Istruzioni per lo Smaltimento

e Smaltire il prodotto in conformita con le normative locali sui rifiuti.
¢ Non gettare il prodotto negli scarichi o nei rifiuti domestici.
¢ Contattare il centro di raccolta locale per informazioni sullo smaltimento corretto.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di
contatto di sicurezza dell'UE. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Grazie per aver scelto il nostro Strumento per la Pulizia dei Fucili a Pompa. La vostra sicurezza ¢ la nostra
priorita.



Sikkerhetsinstruksjoner for SHOTGUN CLEANING
TOOL

Introduksjon

Takk for at du valgte SHOTGUN CLEANING TOOL fra OUTERS. Dette produktet er designet for effektiv rengjaring
av hagler, og det er viktig a falge sikkerhetsinstruksjonene ngye for a sikre trygg bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

Sgrg for at produktet oppbevares utilgjengelig for barn.

Bruk alltid vernebriller nar du rengjer vapen.

Kontroller at vapenet er avfyrt og tomt far bruk av rengjgringsverktgyet.
Unnga a bruke verktgyet i nserheten av apen ild eller varme kilder.
Rapportér eventuelle skader eller ulykker til relevant myndighet.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

e Bruk kun SHOTGUN CLEANING TOOL i henhold til produsentens instruksjoner.

* Unnga a bruke verktgyet pa vapen som ikke er designet for rengjgring med dette verktgyet.

e Sgrg for at verktayet er i god stand far bruk; sjekk stangen og stoffet for slitasje.

¢ Ikke la verktgyet veere i kontakt med kjemikalier eller rengjaringsmidler som ikke er anbefalt av
produsenten.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Forberedelse:

o Kontroller at haglen er avfyrt og tom.
o Samle ngdvendige rengjgringsmidler og verktay.

2. Montering av verktoyet:
o Sett sammen den todelte stangen ved a skru delene sammen til gnsket lengde.
3. Rengjgring:

o Plasser det lagde stoffet pa stangen inn i Igpet.
o Snu og vri verktayet forsiktig for a fijerne smuss og karbonbelegg.
o Gjenta prosessen til Igpet er rent.

4. Oppbevaring:

o Rengjgr verktgyet etter bruk og tgrk det godt.
o Oppbevar verktgyet i den gjenbrukbare tuben for beskyttelse og enkel tilgang.

Avfallsinstruksjoner

¢ Kast ikke produktet i husholdningsavfallet.
e Fglg lokale retningslinjer for avfallshandtering av verktgy og rengjgringsmidler.
¢ Sgrg for at alle komponenter er resirkulerbare der det er mulig.



Kontaktinformasjon for videre stotte

For spgrsmal om sikkerhet eller produktbruk, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der du kjgpte
produktet.

Ved a fglge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv rengjgring av hagler med SHOTGUN
CLEANING TOOL. Takk for at du bidrar til en tryggere brukeropplevelse!



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Narzedzia do
Czyszczenia Strzelb 20 Gauge

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup Narzedzia do Czyszczenia Strzelb 20 Gauge firmy OUTERS. Niniejsza instrukcja zawiera
wazne informacje dotyczace uzytkowania, bezpieczehstwa oraz konserwacji produktu. Prosimy o doktadne
zapoznanie sie z ponizszymi wytycznymi, aby zapewni¢ sobie oraz innym bezpieczenstwo.

Ogolne Wytyczne Bezpieczenstwa

¢ Przed uzyciem narzedzia do czyszczenia strzelb, upewnij sie, ze bron jest w petni roztadowana.

¢ Uzywaj narzedzia wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem.

¢ Przechowuj narzedzie w miejscu niedostepnym dla dzieci.

W przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzeh narzedzia, nie uzywaj go i skontaktuj sie z
producentem.

¢ Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczace bezpieczenstwa produktu na platformie Safety Gate.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

e Zawsze uzywaj narzedzia w dobrze oswietlonym miejscu.

* Nos odpowiednie rekawice ochronne, aby unikng¢ kontaktu z brudem i chemikaliami.

Nie uzywaj narzedzia, jesli jestes pod wptywem alkoholu lub substancji odurzajgcych.

Nie kieruj narzedzia na siebie ani na innych podczas czyszczenia broni.

Unikaj kontaktu narzedzia z wodga lub innymi cieczami, ktére moga spowodowad uszkodzenie.

Instrukcje dotyczace Instalacji i Uzytkowania

e Krok 1: Upewnij sie, ze bron jest roztadowana i bezpieczna do czyszczenia.

Krok 2: Wtz sztywny wewnetrzny pret do lufy strzelby.

Krok 3: Przesuwaj narzedzie wzdtuz lufy, obracajgc je, aby usuna¢ proch i osady weglowe.
Krok 4: Po zakonhczeniu czyszczenia, wyjmij narzedzie z lufy.

Krok 5: Oczys¢ narzedzie za pomoca wilgotnej szmatki i przechowuj w suchym miejscu.

Instrukcje Utylizacji

» Narzedzie do czyszczenia strzelb mozna utylizowac zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi
odpadoéw.

e Upewnij sie, ze wszystkie czesci sg odpowiednio oczyszczone przed utylizacja.

e Jesli produkt jest uszkodzony, skontaktuj sie z lokalnymi stuzbami zajmujacymi sie utylizacja, aby uzyskac
wiecej informacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia

W przypadku pytan lub watpliwosci dotyczacych bezpieczehstwa produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziekujemy za przestrzeganie powyzszych wytycznych, ktére majg na celu zapewnienie bezpieczenstwa
podczas korzystania z Narzedzia do Czyszczenia Strzelb 20 Gauge.



SHOTGUN CLEANING TOOL KAYTTOOHJEET JA
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto

Kiitos, etta valitsit OUTERS Shotgun Cleaning Tool 20 Gauge ty6kalun. Tama tydkalu on suunniteltu
tehokkaaseen ja turvalliseen haulikoiden puhdistamiseen. Tassa oppaassa esitetaan tarkeita turvallisuusohjeita
ja kayttoohjeita, jotta voit kayttaa tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet

e Varmista, etta tyokalua kdytetdan vain aiottuun tarkoitukseen, eli haulikoiden puhdistamiseen.
Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen tydkalun kayttda.

Sailyta tyokalu lasten ulottumattomissa.

Tarkista tyokalu saanndllisesti vaurioiden varalta ennen kayttoa.

Al3 kayta tydkalua, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.

Kayta tydkalua vain kuivissa ja hyvin valaistuissa tiloissa.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytossa

o Kayta suojakasineita ja suojalaseja, kun kaytat tydkalua, jotta valtat mahdolliset vahingot.
¢ Varmista, etta haulikkosi on tyhjennetty ennen puhdistusta.

Al3 kayta liikaa voimaa tydkalua kaytettdessa, jotta valtdt vammoja.

Valta tydkalun kayttamista, kun olet vasyneena tai huonossa kunnossa.

Pida tydskentelyalue siistina ja jarjestettyna, jotta voit valttaa onnettomuuksia.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Valmistelu:

o Varmista, etta sinulla on kaikki tarvittavat osat ja ty6kalut.
o Tarkista, ettd ty6kalu on puhdas ja valmis kayttéon.

2. Kaytto:

o Irrota kaksiosainen setti ja yhdista se tarvittaessa.

Liukuta tydkalu varovasti piipun sisaan. Varmista, etta se on taysin sisalla ennen kiertamista.
Kierra tydkalua hitaasti ja tasaisesti piipun 1api, jotta lika ja hiilijadmat poistuvat.

Puhdista tydkalu kayton jalkeen 6ljyharjalla, joka on varastoituna ty6kalun kahvassa.
Huuhtele tydkalu vedella ja kuivaa se huolellisesti ennen sailytysta.

[¢]

o
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3. Sailytys:

o Sailyta tyokalu uudelleen kaytettavassa putkessa, joka on mukana pakkauksessa.
o Varmista, etta tydkalu on kuiva ennen sailytysta.

Havitysohjeet

¢ Havita tydkalu ja sen osat paikallisten jatteiden havittamista koskevien saantdjen mukaan.
e Al3 havita tuotetta kotitalousjatteen mukana, jos se sisaltda vaarallisia materiaaleja.



Lisatietoja ja tuki

¢ Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja, ota yhteytta valmistajaan tai jalleenmyyjaan.
¢ Tarkista EU:n Safety Gate alustalta, onko tuotteelle ilmoitettu mahdollisia takaisinvetoja tai
turvallisuustietoja.

Kiitos, etta kaytat OUTERS Shotgun Cleaning Tool ty6kalua. Huolellinen kaytto ja yllapito varmistavat, etta
tydkalusi palvelee sinua pitkaan ja turvallisesti.



Sakerhetsinstruktioner for Shotgun Cleaning Tool

Introduktion

Tack for att du valt Shotgun Cleaning Tool fran Outers. Denna produkt ar designad for att effektivt rengora
hagelgevar och sakerstalla en 1ang livslangd pa ditt vapen. For att sékerstalla en séker och effektiv anvandning
av produkten, vanligen las igenom dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.

¢ Hall produkten utom rackhall fér barn och sarbara grupper.

¢ Kontrollera produkten for skador innan anvandning. Anvand inte om den ar skadad.
e Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.

* Hall dig informerad om eventuella aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Anvand alltid skyddsglaségon och handskar nar du reng6r ditt hagelgevar.

e Se till att hagelgevaret ar avsakrat och tomt innan du pabérjar rengéringsprocessen.

e Anvand inte produkten pa andra typer av vapen an vad som anges i bruksanvisningen.

e Undvik att anvanda produkten i fuktiga eller vata milj6er for att forhindra skador.

¢ Kontrollera att den styva inre staven ar korrekt installerad innan anvandning for att undvika olyckor.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation av Shotgun Cleaning Tool:

o Ta ut Shotgun Cleaning Tool ur férpackningen.
o Kontrollera att alla delar ar intakta och i gott skick.
o Satt ihop den tvadelade staven genom att skruva samman delarna ordentligt.

2. Anvandning av Shotgun Cleaning Tool:

o

Se till att hagelgevaret ar avsakrat och tomt.

Applicera rengéringsmedel pa den oljemopp som ar inbyggd i verktygets handtag.
For in den styva inre staven i loppet pa hagelgevaret.

Rér verktyget fram och tillbaka for att avlagsna smuts och avlagringar.

Dra tillbaka verktyget nar du ar klar och rengér det med en mjuk trasa.

[¢]
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3. Forvaring:

o Forvara Shotgun Cleaning Tool i den ateranvandbara tuben for att skydda den fran skador och
smuts.
o Hall produkten pa en torr och saker plats, utom rackhall fér barn.

Avfallshanteringsinstruktioner

e Kasta inte produkten i hushallsavfallet.
e Se till att atervinna eller kassera produkten enligt lokala foreskrifter fér avfallshantering.
e Kontrollera om det finns specifika riktlinjer for avfallshantering av rengéringsprodukter i ditt omrade.



Kontaktinformation for ytterligare support
Vid fragor eller for mer information om produkten, vénligen kontakta tillverkaren eller din lokala aterforsaljare.

Tack for att du foljer dessa sakerhetsinstruktioner. Genom att anvanda Shotgun Cleaning Tool pa ratt satt, kan
du sakerstalla en effektiv och saker rengéring av ditt hagelgevar.



Pokyny pro bezpecné pouzivani nastroje na
cisténi brokovnic
Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili ndstroj na cisténi brokovnic OUTERS 20 GAUGE. Tento produkt je navrzen tak, aby
vam pomohl efektivné a bezpelné Cistit brokovnice. Abychom zajistili vasi bezpecnost a maximalni vykon
produktu, prosim, peclivé si prectéte nasledujici pokyny.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Ujistéte se, Zze produkt pouzivate pouze pro svij uréeny Ucel, tj. ¢isténi brokovnic.

Pred pouzitim produktu si dikladné prectéte vsechny pokyny a varovani.

Udrzujte nastroj mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Zkontrolujte produkt pred kazdym pouzitim na pripadné poSkozeni nebo opotiebeni.

Pokud zjistite jakékoli poskozeni, prestante produkt pouzivat a kontaktujte vyrobce pro dalsi pokyny.

Specifické bezpecnostni opatreni pri pouzivani

o Pred ¢isténim brokovnice se ujistéte, ze je zbran vybitd a bezpecné ulozena.

Pouzivejte ochranné bryle, abyste se vyhnuli kontaktu s prachem a necistotami.

¢ Pfi pouzivani nastroje na Cisténi se vyvarujte nadmérné sily, aby nedoslo k poskozeni hlavné.
Pfi praci s olejovacim mopem zajistéte, aby se olej nedostal na pokoZku nebo do odi.

Po pouziti dikladné vycistéte nastroj a ulozte ho na suché misto.

V4 Vé

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Sestaveni nastroje:

o Rozlozte dvoudilnou ty¢ a ujistéte se, Ze jsou Casti pevné spojeny.
o Zkontrolujte, zda je olejovaci mop spravné umistén uvniti rukojeti.

2. Pouziti nastroje:

o Vlozte nastroj do hlavné brokovnice.
o Pomalu a opatrné otacejte nastrojem, aby se odstranily necistoty.
o Po vycisténi vyjméte ndstroj a zkontrolujte, zda je hlaven dista.

3. Udrzba:

o Po kazdém pouziti dikladné omyjte nastroj vodou a mydlem.
o Ujistéte se, Ze je nastroj zcela suchy pred ulozenim.

Pokyny pro likvidaci

e Tento produkt by mél byt likvidovan v souladu s mistnimi pfedpisy o odpadech.
¢ Nevyhazujte do bézného odpadu; zkontrolujte, zda je mozné produkt recyklovat.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy tykajici se bezpecnosti produktu se obratte na svého prodejce nebo vyrobce. V
pripadé, Ze zjistite jakékoli nebezpelné vlastnosti produktu, nevahejte je nahlasit prislusnym organdm.



Zaver

DodrZzovanim téchto pokynl zajistite bezpecné a efektivni pouZivani nastroje na ¢isténi brokovnic OUTERS 20
GAUGE. Dékujeme, ze dbate na svou bezpecnost a bezpelnost ostatnich.
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